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[ 2519} 210{9] 2A|(Kramsch, 1998) }

Language is the principal means whereby
we conduct our social lives.

When it is used in contexts of communication,

it is bound up with cultures in multiple and
complex ways.

Language expresses cultural reality.
Language embodies cultural reality.

Language symbolizes cultural reality.
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CH-3-2t 57H(Correspondence and Equivalence)
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tH-8-2} 57k Correspondence and Equivalence)

Before the anticipating crowd, Wise Monkey stood
proudly. Holding the newborn firmly in his two
hands and carefully rising onto a giant rock on top
of the steep hill, he stretched his arms up, and
held the further Lion King in the air.
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